WT150/250 - WT15011/25011 - WTW 150 - WTS 150

TORNI
SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
LATHES NAKAMURA'TOM NTY3 150/250 — TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY = TW10 12 ST.
DREHBANKE TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - WY 1507250 - AS200 15/12 ST.
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MODULO MOTORIZZATO RADIALE ALTA PRESSIONE
Radial driven tool high pressure NKM010.2.20
Radial angetriebenes W erkzeug hochdruck
MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool NKM020.2.00

Radial angetriebenes W erkzeug

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug

NKM020.2.00.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO =13
Radial geared-up |=1:3 driven tool
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:3

NKM055.2.00

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y

NKM090.2.00

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ORIENTABILE +-30° DISASSATO 30mm
Radial +30°adjustable angle driven tool re-directed by 30mm
Radial angetriebenes Werkzeug schwenkbar +30° achsversetzt um 30mm

NKM135.2.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=55mm
Axial driven tool H=55mm
Axial angetriebenes W erkzeug H=55mm

NKM150.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=75mm
Axial driven tool H=75mm
Axial angetriebenes W erkzeug H=75mm

NKM150.2.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=75mm
Axial driven tool H=75mm
Axial angefriebenes Werkzeug H=75mm

NKM150.2.21

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=75mm
Axial MTSK driven tool H=75mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=75mm

NKM150.2.21.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO H=55mm
Axial reinforced driven tool H=55mm
Axial angetriebenes W erkzeug vergroessert H=55mm

NKM170.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO MTSK H=55mm
Axial MTSK reinforced driven tool H=55mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug vergroessert H=55mm

NKM170.2.10.K
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MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO H=75mm

Axial reinforced driven tool H=75mm NKM170.2.20

Axial angetriebenes W erkzeug vergroessert H=75mm

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO MTSK H=75mm
Axial MTSK reinforced driven tool H=75mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug vergroessert H=75mm

NKM170.2.20.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO H=75mm
Axial rear-set driven tool H=75mm
Axial angetriebenes W erkzeug zurueckversetzt H=75mm

NKM180.2.10

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ARRETRATO MTSK H=75mm
Radial MTSK rear-set driven tool H=75mm
Radial MTSK angetriebenes Werkzeug zurueckversetzt H=75mm

NKM180.2.10.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO [=13 H=55mm
Axial geared-up 1=13 driven tool H=55mm
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:3 H=55mm

NKM205.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO [=13 H=75mm
Axial geared-up =13 driven tool H=75mm
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:3 H=75mm

NKM205.2.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=55mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=55mm
Axial angetriebenes W erkzeug fuer interne Facettierung H=55mm

NKM230.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=75mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer interne Facettierung H=75mm

NKM230.2.20

MODULO MOTOR ASSIALE 2 USCITE IN Y PER POLIGONAT. INTERNA H=75mm
Axial single side twin head driven fool in Y for internal polygon-making H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgange in Y fuer interne Facettierung H=75mm

NKM233.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=55mm
Axial opposite face twin driven tool H=55mm
Axial angetriebenes W erkzeug halb vorspringend H=55mm

NKM240.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=75mm
Axial opposite face twin driven tool H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=75mm

NKM240.2.20
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MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=75mm
Axial opposite face twin driven tool H=75mm NKM240.2.21
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=75mm
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2 USCITE IN Y H=55mm
Axial single side twin head driven tool in Y H=55mm NKM260.2.10
Axial angefriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y H=55mm
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2 USCITE IN Y H=75mm
Axial single side twin head driven tool in Y H=75mm NKM260.2.20
Axial angefriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y H=75mm
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
490° adjustable angle driven tool NKM333.2.00
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +90°
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool with digital display NKM333.2.01
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
490° adjustable angle driven tool NKM335.2.00
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +90°
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool with digital display NKM335.2.01
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +£90° MOLTIPLICATO I=1:2
490° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 NKM336.2.00
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt 1=1:2
MOD. MOTORIZZ ORIENTABILE +90° MOLTIPL. I=12 CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool geared-up |=1:2 with digital display NKM336.2.01
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display
MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE
Driven gear hobber NKM340.2.00

Angetriebenes Zahnradwalzfraes-W erkzeug

Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=85mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=85mm

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=85mm

NKM350.2.00.K
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MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=66mm
Slotting driven tool 50mm stroke H=66mm
Keilnutenstossmaschine S0mm Hub H=66mm

NKM360.2.00

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=66mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=66mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=66mm

NKM360.2.01

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=76mm
Slotting driven tool 50mm stroke H=76mm
Keilnutenstossmaschine S0mm Hub H=76mm

NKM360.2.10

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=76mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=76mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=76mm

NKM360.2.11

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1)
Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1)
Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1)

NKM363.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single static tool QD=20mm / QD=3/4"
Radial Single-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"

NKM420.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=25mm
Radial single static tool QD=25mm
Radial Single-W erkzeughalter @D=25mm

NKM423.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single side twin static tool QD=20mm / QD=3/4"
Radial Werkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"

NKM440.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm
Radial single side twin static tool @D=20mm
Radial W erkzeughalter ueberlagert @D=20mm

NKM440.2.10

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4"
Radial double static tool QD=20mm / QD=3/4"
Radial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"

NKM450.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE MULTIPLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial multiple static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial Mehrfach-Halter QD=20mm / QD=3/4"

NKM470.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE MULTIPLO QD=20mm
Radial multiple static tool QD=20mm
Radial Mehrfach-Halter QD=20mm

NKM470.2.10
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PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA zf
Radial blade holder o NKM510.2.00
Radial Abstechhalter o
PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder NKM520.2.01
Radial Abstechhalter
PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA
Radial blade holder with internal coolant NKM520.2.05
Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung
PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Axial single static tool QD=20mm / QD=3/4" NKM550.2.00
Axial Single-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"
PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=25mm
Axial single static tool @D=25mm NKM552.2.00
Axial Single-W erkzeughalter QD=25mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 32mm / @1 1/4* H=55 mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 1/4” H=55mm NKM650.2.10
Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4” H=55mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 1/4* H=55mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 1/4” H=55mm NKM650.2.20
Axial bohrhalter @32mm / @1 1/4* H=55mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 40mm / @ 32mm / $1 1/4* H=75 mm
Axial single boring bar holder @4Omm / @32mm / @1 1/4* H=75mm NKM660.2.10
Axial Bohrhalter @40mm / @32mm / @1 1/4” H=75 mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 40mm / @ 32mm / @1 1/4* H=75mm
Axial single boring bar holder @40mm / @32mm / @1 1/4* H=75mm NKM660.2.20
Axial Bohrhalter @40mm / @32mm / @1 1/4* H=75mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 32mm H=80mm
Axial single boring bar holder @32mm H=80mm NKM665.2.10
Axial Bohrhalter @32mm H=80mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 25mm / @1* H=55mm
Axial single boring bar holder @25mm / @1 H=55mm NKM670.2.10
Axial Bohrhalter @25mm / @1* H=55mm
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 25mm / @ 1* H=75mm
Axial single boring bar holder @25mm / @1* H=75mm NKM680.2.10
Axial Bohrhalter @25mm / @1* H=75mm
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PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @ 32mm H=75mm
Axial single rear set boring bar holder @32mm H=75mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @32mm H=75mm

NKM847.2.10

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @ 25mm H=75mm
Axial single rear set boring bar holder @25mm H=75mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @25mm H=75mm

NKM848.2.10

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @ 25mm / $1*
Axial double boring bar holder @25mm / @1°
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / @1"

NKMB64.2.00

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @ 25mm / @1
Axial double boring bar holder @25mm / @1"
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / @1”

NKM864.2.10

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI & 25mm
Axial double boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm

NKMB64.2.20

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @ 25mm / $1*
Axial 3 position boring bar holder @25mm / @1
Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm / @1

NKM884.2.00

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @ 25mm
Axial 3 position boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm

NKM884.2.10

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI & 25mm
Axial 3 position boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm

NKM884.2.20

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @ 20mm / @ 25mm
Axial 3 position boring bar holder @20mm / @25mm
Axial Bohrhalter 3 Positionen @20mm / @25mm

NKM886.2.00

PORTAUTENSILE ASSIALE BISPORGENTE PORTAPINZA H=75mm
Axial double collet chuck holder H=75mm
Axial Doppel-Spannzangenhalter H=75mm

NKM940.2.00

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO ARRETRATO MT CAPTO
Single rear-set radial static tool MT CAPTO
Radial Single-W erkzeughalter zurueckversetzt MT CAPTO

NKM430.B.40

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO ARRETRATO MT CAPTO
Axial rear-set boring single static tool MT CAPTO
Axial Single-W erkzeughalter zurueckversetzt MT CAPTO

NKMS55.B.40




Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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Mandrino Coppia Max | Lubrificazione int. | Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spindtle | | | RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment| !mnenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
NKM1370132 | ERA32 | 11| 6000 50NM P=70bar X (HUB30 | CHTAER32ZC = | MNZO410005

» Chiave inclusa

« Key included

= Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ALTA PRESSIONE
Radial driven tool high pressure
Radial angetriebenes Werkzeug hochdruck

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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90 108 A CUSCINETTI MAGGIORATI
PER LAVORAZIONI PESANTI

50 A Reinforced bearings for

QA heavy machining
- O Vergroesserte lager fuer
schwerere Bearbeitungen

33 — e (—
@ I (e @ ;
- ©
Qo
\ | /
|
A1
A2
NKM0700325

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI NUN. INCLUSE

Cod. MT Spindle | | RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant A AT A2 |D | L Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuhleung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen

NKM0700325 ERA2S 1:1 | 6000 SONm - X 51 - - - - | CHUB&41 CHUB27

NKM0700125 ER25 11 | 6000 SONm - X 57.16 | - - - - | CHuUB&1 CHSTER25

NKM0700225 ER2S 11 | 6000 SONm P=30bar X 68.16 | - - - - | CHUB&1 CHSTER2S

NKM0700132 ER32 11 | 6000 SONm - X 61.66 | - - - - | CHUB&1 CHSTER32

NKM0700232 ER32 11 | 6000 SONm P=30bar X 73.16 | - - - - | CHUB&1 CHSTER32
NKM0701617 D16x17 11 | 6000 SONm - X - 38 - 16 | 17 | CHUB&41 |[CH_VTCROCE_MO8 =
NKM0702219 @22x19 11 | 6000 SONm - X - 39 - 22 | 19 | CHUB&41 |[CH_VTCROCE_M10 =
NKM0702519 D1"x19 11 | 6000 SONm - X - L2 - 1" | 21 | CHUB&1 |CH_VTCROCE_M12 =

NKM0700516 |WELDON 16 | 1:1 | 6000 SONm - X - - | 485 | - - - -

» Chiave inclusa

« Key included

» Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME
WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER

NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
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e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

84
60

108

@55

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

CUSCINETTI MAGGIORATI
PER LAVORAZIONI PESANTI

Reinforced bearings for
heavy machining

Vergroesserte lager fuer
schwerere Bearbeitungen

» Chiave inclusa

« Key included

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE

Cod. MT Spindle | |[RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant A Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuhleung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
NKM1350140 | MTSK-40 | 1:11 | 6000 SONm - X L6 CHUBL6 OKUO0650004 =
NKM1350240 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 SONm P=30bar X 57 CHUBL6 OKU0650004 =

o Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

(S
N %
Lo
NI
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MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- PRIMA DI UTILIZZARE 1L MOTORIZZATO
CONSULTARE LE ISTRUZIONI ALLEGATE!

- BEFORE USING THE DRIVEN TOOL. PLEASE
CHECK THE ENCLOSED INSTRUCTION SHEET!

- VOR DER BENUTZUNG DES ANGETRIEBENEN
WERKZEUGES. DIE BEILIEGENDEN
INSTRUKTIONEN DURCHLESEN!

—
|

108

86.25

Cod. MT

Mandrino
Spindle
Spindel

RPM

Coppia Max
Max Torque
Max Drehmoment

Lubrificazione est.
Ext. coolant
Aussenkuehlung

CHIAVI INCLUSE
Keys included
Schluessel einbegriffen

NKM0040016

ER16

13

18000

10Nm

X

CHUB17 | CHMNER16

—
=

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

ANTI

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=13

Radial geared-up 1=1:3 driven tool

Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:3

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com,,
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

32

57

f—1

40

24 24

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible -
interferences on some machine models I

instructions.

- Bitte Uberprifen sie das ausmass um madgliche -
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

108

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

84
o
S
clRgve;sil:ii'le lat% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione est. | Mandrino/coniromandrino HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torque Cootant Immu;m “xt. coolant Re"g;?,;';llg g‘i'gg“‘a'" A Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung | ,qyenrhare Spindelseite/ Schluessel nicht inbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0320225 ER25 1:1 | 6000 30Nm - X X 81.46 CHUB36 CHSTER2S
NKM0321225 ER25 1:1 | 6000 30Nm P=70bar X X 94,46 CHUB36 CHSTER2S

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - TW10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200MY 15,12 ST.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

(™)

%
Q
PAGINA NKM090-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

0 65 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

Ai - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
T nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

82.5

instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

——
%‘\1

o
b |
© \ +15 MAX
Q |
|
| ©
: %
[N}
~N
/\375
© =4
oY ia
©
© A
C 0 CLUSE o
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU N
Cod. MT | Spindle | | |RPM | Max Torque ! Elxtl. ct;olanl Keys not included S
Spindel Max Drehmoment | Aussenkueflung |Schluessel nicht einbegriffen
NKM0621025 | ERA25 | 1:1 | 6000 30Nm X CHUB36 CHUB27
NAKAMURA-TOME el 0 MT. srl ANT!
W T150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250 u} Via Casino Albini 480 °
NTY3 150,250 - TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - WY 150,250 — N — outT Tel. 0541/956034-957884
MODULO MOTORIZZATO RADIALE ORIENTABILE +30° DISASSATO 30mm N Fax 05417956341 Q

. . - 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN
Radial +30°adjustable angle driven tool re-directed by 30mm e-amazil;s m?mgomlmarcheni.c(om)
Radial angetriebenes W erkzeug schwenkbar +30° achsversetzt um 30mm http://www.mtmarchelti.com PAGINA NKM135-2-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der

)))
|
) =
A nel manuale d'uso.
D - . - For disassembly of the tools use always
[ } A < = instructions.
| o~
I \/ ~
| Bedienungsanleitung erwaehnt.
B I o 0
| ol b
C o0 w « Chiave inclusa
— \ —\ » Key included
= 108 55 29 « Schiuessel inbegriffen
dr novconitomande CHIAVI NON INCLUSE
Mal‘ldl‘ll‘lo [ODDIB Max man flno_ton roman rlno Lubr. int Lubr. t
Cod. MT |‘Spindle | | RPM | Max Torque | Revesile Sbimin ' conian mrougn Bt oo | A A1) B : O oiuned
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | MMenkuhlung | Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0021620 ER20 11 | 6000 SONm X - X 80.16| - | 48 - | CHUB36 CHSTER20
NKM0021820 ER20 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 80.16 | - |[57.5 - | CHUB36 CHSTER20
NKM0021420 | ERA20 | 1:1 | 6000 SONm X - X 69.23| - L8 - | CHUB36 CHUB22
NKM0021520 | ERA20 | 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 69.23 | - 59 - | CHUB36 CHUB22
NKM00214 25 ER2S 1:1 | 6000 SONm X - X 80.16 | - L8 - | CHUB36 CHSTER25
NKM00216 25 ER2S 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 80.16 | - 59 - | CHUB36 CHSTER25
NKM0022432 ER32 1:1 | 6000 SONm X - X 92.16 | - L8 - | CHUB36 CHSTER32
NKM0022532 ER32 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 92.1%6| - |57.5 - | CHUB36 CHSTER32
NKM0021617 | @16x17 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 17 | CHUB36 |[CH_VTCROCE_MO08 «
NKM0022219 | @22x19 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
NKM0022721 | @27x21 | 1.1 | 6000 SONm X - X - 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
NKM0022737 | @27x37 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 37 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250

NTY3 150,250 - TW10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=55mm
Axial driven tool H=55mm
Axial angefriebenes W erkzeug H=55mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

)

PAGINA NKM150-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

—
—
—
—

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

nel manuale d'uso.

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

A e 1 = O - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
S [ ‘ < den Gegenschluessel benutzen wie in der
‘ ~ 0 || Bedienungsanleitung erwaehnt.
f =
|1 || A I I | o ¥
=1 \ R ]
i C o LS « Chiave inclusa
‘ « Key included
. 108 75 29 « Sthluessel inbegriffen
o neyoniromandr CHIAVI NON INCLUSE
Mal‘ldl‘l‘lo (ODDB Ma man flno_ton roman !‘Ino Lubr.int Lubr. t
Cod. MT Snindlle | |RPM | Max ITomuz Re"g‘;?,',';'lg Sub/main co;a;r'nrf:::gn Ext. coolant A A1 B L Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | |MMenkuehlung |Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0061620 | ER20 | 1.1 | 6000 SONm X - X 80.16 | - | 48 - | CHUB36 CHSTER20
NKM0061820 | ER20 | 1.1 | 6000 SONm X P=70bar X 80.16 | - |57.5 - | CHUB36 CHSTER20
NKM0061420 | ERA20 | 1:1 | 6000 SONm X - X 69.23 - | CHUB36 CHUB22
NKM0061520 | ERA20 | 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 69.23 - | CHUB36 CHUB22
NKM0061425 ER25 1.1 | 6000 SONm X - X 80.16 - | CHUB36 CHSTER2S
NKM0061625 ER25 1.1 | 6000 SONm X P=70bar X 80.16 - | CHUB36 CHSTER2S
NKM0062432 | ER32 1.1 | 6000 SONm X - X 92.16 - | CHUB36 CHSTER32
NKM0062532 | ER32 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 92.16 - | CHUB36 CHSTER32
NKM0061617 | @16x17 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 17 | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8 =
NKM0062219 | @22x19 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
NKM0062721 | @27x21 | 1:1 | 6000 SONm X - X - 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150,250 - AS200 15 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=75mm
Axial driven tool H=75mm
Axial angefriebenes W erkzeug H=75mm

MT. sl

ANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

)

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM150-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

112 84
108 75
instructions.
|
I
g
wn
o S | <
_ [— - : | "
> ) >
4:"7,*1,* L | I B | o _ ¥
I | o )
I N \| o
I !
=1
ngversiIJi'le lat%. C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Ma mandrino/coniromandring | |\ ue int Lubr. est HIAVI NON INCLU
Coo. MT | 'Sw® 1 Rpy | R RS i, WEASE g el s
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite, | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1390132 ER32 1:1 | 6000 SONm X - X 88.7 |56.5| CHSTER32 | OKU0650004 =
NKM1390140 ERLO 1:1 | 6000 SONm X - X 99,2 (56,5 | CHSTERLO | OKUO650004 =
NKM1390232 ER32 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 88.7 |67.5| CHSTER32 | OKU0650004 =
NKM1390240 ERLO 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 99,2 [67.5| CHSTERLO | OKUO650004 =

» Chiave inclusa

» Key included

» Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME
WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX

- NTY3 1507250 - AS200 15 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=75mm
Axial driven tool H=75mm
Axial angefriebenes W erkzeug H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA NKM150-2-21

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

12

75

@18

@55

712

[

50

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

84

45 | 47,5

ngversini'le latgI ) « Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max mandrino/confromandrino iticazione inl. | Lwbriticazi . CHIAVI NON INCLUSE A
Cod. MT 'Smls 1 |RPM | WekTowe | ressbiesbman | imime eieme g S
Spindel Max Drehmoment Umk%hrhare _Sgdeegfeite y ung ung Schluessel nicht einbegriffen  Sthiuessel inbegriffen
egenspingeLseiie
NKM1410140 | MTSK-40 6000 SONm X - X 56.5 | CHUB46 | OKUO65000% =
NKM1410240 | MTSK-40 6000 SONm X P=70bar X 67.5 | CHUB46 | OKUO650004 =

NAKAMURA-TOME
WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTST50 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250 - AS200 15 ST.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

)

MODULO MOTORIZZATQO ASSIALE MTSK H=75mm
Axial MTSK driven tool H=75mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=75mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

) %
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PAGINA NKM150-2-21-K

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

¢D CUSCINETTI MAGGIORATI ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
; PER LAVORAZIONI PESANTI - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
| . Reinforced beaqirygs for gg[np“z‘gnbglghéngofll contrasto come indicato
heavy machining - For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
Vergr rt r fuer instructions.
108 55 >‘<l*0 Sﬁh\g:lveor‘eesr‘see Bgarlzggietun Ueen - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
g den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
—
<
(gl
N |
S —— <
[ |
0
e
|
e
‘ » Chiave inclusa
« Key included
» Schluessel inbegriffen
drmo/conlromancr CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrinosconfromandring |\, ne interna  |Lubrificazione est.
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque Re"g;?,',gllg sut/main Coolant through | Exl. coolant A B | A1 @D L Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'MMenkuenlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0070140 ERLO 1:1 | 6000 SONm X - X 119.16| 48 - - - | CHUBL6 CHSTER&O
NKM0070240 ERLO 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 119.16| 58 - - - | CHUBL6 CHSTER&O
NKM0072519 | @1"x19 | 1:1 | 6000 SONm X - X - L8 | 915 | 17 19 | CHUB46 |CH_VTCROCE_M12 =
NKM0072721 | @27x21 | 1:1 | 6000 SONm X - X - L8 | 915 | 27 20 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
NAKAMURA-TOME | | MT. srl PRODUZIONE MODUL! ROTANTI
W T150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150./200/250 b \_} Via Casino Albini 480 9 s
NTY3 150/250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150/250 - AS200 15,12 ST. q';" our Tel.FOSk})/';?l.Sfl(‘);%l;?‘S:BBk NP
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO H=55mm 47842 S.axGIOVANNI N M. RN S
Axial reinforced driven tool H=55mm e-mail: mimaemtmarchet!i.com PAGINA NKM170-2-10
Axial angetriebenes Werkzeug vergroessert H=55mm hitp://www.mtmarchel!i.com TeT

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

55

L0

pSL

s
5

CUSCINETTI MAGGIORATI
PER LAVORAZIONI PESANTI

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare

Reinforced bearings for
heavy machining

sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always

Vergroesserte lager fuer
schwerere Bearbeitungen

the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer

97

=<
I

50
92

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-50 VEDI PAG. TBL300-1-50

FOR MTSK-50 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-50

FUER MTSK-50 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-50

den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

dReversiDi'le lemc)I c I.ulhr.'in":rna o
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandrino | Coolant through |\ hnificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque Re"g;?,',gllg sub/main | Innenkuenlung Ext. coolant B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseite/ Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1000150 | MTSK-50 | 1:1 | 6000 SONm X - X L8 CHUBL6 CHUBSS
NKM1000250 | MTSK-50 | 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 58 CHUBL6 CHUBSS
NAKAMURA-TOME MT. sl

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO MTSK H=55mm
Axial MTSK reinforced driven fool H=55mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug vergroessert H=55mm

Tel. 0541/956034-957884

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
it e mmarcnenih o [PAGINA” NKM170-2-10-K

Via Casino Albini 480
Fax 05417956341

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

QD CUSCINETTI MAGGIORATI ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
| PER LAVORAZIONI PESANTI - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
| . Reinforced beaqirygs for gg[np“z‘gnbglghéngofll contrasto come indicato

heavy machining - For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
108 75 L0 Vergroesserte lager fuer instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

] | schwerere Bearbeifungen

—
< :
\
41«
\
)
\
o — - -
| |9 o0
= Chiave inclusa
» Key included
84- = Schluessel inbegriffen
dRe_versiDi'le lat% ) C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/coniromandring | e int Lubrificazi . HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spinde | | RPM | Max Torque | = Reversile submain | coniani tnrougn | xt. tootan | A | B | AT @D | L Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'Mnenkuenlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0990140 ERLO 1:1 | 6000 SONm X - X 119.16| 48 - - - CHUBL6 CHSTER4O
NKM0990240 ER4O 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 119.16| 58 - - - CHUBL6 CHSTER4O
NKM0992519 | @1"x19 | 1.1 | 6000 SONm X - X - 48 915 | 17 19 | (HUB46 |[CH_VTCROCE_M12 «
NKM0992721 | @27x21 | 11 | 6000 SONm X - X - 48 | 915 | 27 20 | CHUB36 |[CH_VTCROCE_M12 =

NAKAMURA-TOME U \_} MT. srl PRODUZIONE MODUL! ROTANTI
PR P S ) . .. . "‘4‘!“ .
WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150,250 | A A |14 S At 180, a2 J

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO H=75mm Fax 05417956341

. . . 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
Axial reinforced driven tool H=75mm e-mail: mimaemtmarchet!i.com p 7
Axial angefriebenes W erkzeug vergroessert H=75mm http://www.mtmarchetli.com AGINA NKM170-2-20

L

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

CUSCINETTI MAGGIORATI ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
PER LAVORAZIONI PESANTI | Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
108 75 40 Reinforced bearings for || Sete 12 (iate o conraslo come ndcat
heavy machlnlng - For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
Vergroesserte lager fuer Ignsmélcnor‘ﬁ:. ’ der W erk .
; - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
% sthwerere Bearbeifungen den Gegenschluessel benutzen wie ign der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
\
l
| o~
[ ‘
\
‘ |
0
([ . 5
\
-
T e ——
LN
LN
U
PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-50 VEDI PAG. TBL300-1-50
FOR MTSK-50 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-50
FUER MTSK-50 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-50
ngversihi'le lat% ) cl.l.{hl‘.'il'l":l‘na . c 0 CLUSE
Mandri Coppia M mandrino/contromandrino | Coolant throug PrTI . HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Sondle | | |RPM | tax Torgue | Reversibleswvmain | imenkuentung | ““f‘oqioni | B Keys nol included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1010150 | MTSK-50 | 1:1 | 6000 SONm X - X L8 CHUBL6 CHUBSS
NKM1010250 | MTSK-50 | 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 58 CHUBL6 CHUBSS
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
e PN %

Via Casino Albini 480

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

Fax 0541/956341 S G S

Tel. 0541/956034-957884 . Mr

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MAGGIORATO MTSK H=75mm

. . N 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
Axial MTSK reinforced driven tool H=75mm e-mail: mimaemtmarche!ti.com D 7
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug vergroessert H=75mm httg://www mimarcheiti.con PAGINA NKM170-2-20-K

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

110

N\
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\J

=

50 _

|

= Chiave inclusa

« Key included

» Schluessel inbegriffen

Reversibile lato
Mandrino Coppia Max mandrino/contromandrino Lubr.int Lubrificazi i, CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | Spindte | |RPM | Max Torgue Rev:rl;?l;gll: ";";'ge/ma'" Cocflall:nmns:gjgh “PExt coolant - Keys not included
Spindel Max Drehmoment Umkehrbare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegl‘iffen
Gegenspindelseite
NKM1080125 ER25 11 | 6000 SONm X - X MNZ0410005 = CHSTER25
NKM1080225 ER25 11 | 6000 SONm X P=70bar X MNZ0410005 = CHSTER25
NKM1080132 ER32 11 | 6000 SONm X - X MNZ0410005 = CHSTER32
NKM1080232 ER32 11 | 6000 SONm X P=70bar X MNZ0410005 = CHSTER32

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO H=75mm
Axial rear-set driven tool H=75mm
Axial angefriebenes W erkzeug zurueckversetzt H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 0541/956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchelli.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA NKM180-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

110

75
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\

—
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50

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ngversini'le langI )
Mandrino Coppia Max mandrino/contromandr ino iicazione inh. | Lubriticazi . CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Rev:;?l:gllg g'i'ge/ma'" “gu';,?‘,ﬁ.‘m',',' oot B Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymienrbare Spindelseite/ Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM110140 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 SONm X - X 95 | CHUB46 | MNZ0410005 =
NKM1140240 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 SONm X P=70bar X 108.5 | CHUB46 | MNZO&L10005 =

= Chiave inclusa

» Key included

» Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

Gy

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATQ MTSK H=75mm
Axial MTSK rear-set driven tool H=75mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug zurueckversetzt H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

o e mmaecnert com’ [PAGINA” NKM180-2-10-K

ANTI

)

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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dRe_versiIJi'le lat% ) c CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandeine |, opificazione est. HIAVI INCLU
Cod. MT gpindle | |RPM | Max Torque Revg;?l:gllg sut/main . coolant Keys included
pindel Max Drehmoment Unkeruare Spingelseite, | AUSSErIe lung |Schluessel einbegriffen
egenspindelseite
NKM0050016 | ER16 | 1:3 [18000 |  1ONm X X CHUB17 | CHMNER16

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- PRIMA DI UTILIZZARE IL MOTORIZZATO
CONSULTARE LE ISTRUZIONI ALLEGATE!

- BEFORE USING THE DRIVEN TOOL. PLEASE
CHECK THE ENCLOSED INSTRUCTION SHEET!

- VOR DER BENUTZUNG DES ANGETRIEBENEN
WERKZEUGES. DIE BEILIEGENDEN
INSTRUKTIONEN DURCHLESEN!

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:3 H=55mm
Axial geared-up 1=1:3 driven tool H=55mm

Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt [=1:3 H=55mm

%
Fax 05417956341 . Ky

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

PAGINA NKM205-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

— 121.8 _ L8 _ 84

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- PRIMA DI UTILIZZARE IL MOTORIZZATO
CONSULTARE LE ISTRUZIONI ALLEGATE!

- BEFORE USING THE DRIVEN TOOL. PLEASE
CHECK THE ENCLOSED INSTRUCTION SHEET!

- VOR DER BENUTZUNG DES ANGETRIEBENEN
WERKZEUGES. DIE BEILIEGENDEN
INSTRUKTIONEN DURCHLESEN!

ngversihi'le laI% ) c CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrinoscontromandrino |y prificazione est. HIAVI INCLU
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque Revg;?l;gllg sub/main Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung |Schiyessel einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0050216 | ER16 | 1:3 [18000 |  10Nm X X CHUBT? | CHMNER16

NAKAMURA-TOME

ANTI

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:3 H=75mm
Axial geared-up 1=1:3 driven tool H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt [=1:3 H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

NA NKM205-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

108 8L ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
D1 - Per Lo slmon;aggiodn;leglitutertlsili util.izdz;wet
Tiﬁ sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
QD - For disassembly of the tools use always
| % the contrast key as mentioned in the user
| instructions.
— - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
i ’ | den Gegenschluessel benutzen wie in der
s ! 1 Bedienungsanleitung erwaehnt.
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ngversini'le lemc;I ) C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandrino | ueificazione esi. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spinde | | RPM | Max Torque | Reversite siomain ey “coqionr | A A1 | D | D1 Keys nol included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | AusSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0039125 ER2S 11 | 6000 SONm X X - 180.44| - - CHUB36 CHSTER2S
NKM0039108 |WELDON 8 | 1:1 | 6000 SONm X X 76.5| - 8 29 - -
NKM0039110 |WELDON 10| 1:1 | 6000 SONm X X 76.5| - 0 | 29 - -
NKM0039112 |WELDON 12| 1:1 | 6000 SONm X X 76.5| - 12 | 29 - -
NKM0039116 |WELDON 16| 1:1 | 6000 SONm X X 73.7| - 16 | 32 - -
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=55mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=55mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer interne Facettierung H=55mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA NKM230-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

104

D1
D

A1

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
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Reversibile lato
. : mandrino/contromandrino Sfiean
Cod. MT | "By | 1 [Rem WPhe “RESEIES e 4 o pr | s e e
pindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | AuSSenkunlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0069125 ER2S 11 | 6000 SONm X X - 180.44 | - - CHUB36 (HSTER25
NKM0069108 | WELDON 8 | 1:1 | 6000 SONm X X 76.5| - 8 | 29 - -
NKM0069110 |WELDON 10| 1:1 | 6000 SONm X X 76.5 - 0 | 29 - -
NKM0069112 |WELDON 12| 1:1 | 6000 SONm X X 76.5 - 12 | 29 - -
NKM0069116 |WELDON 16| 1:1 | 6000 SONm X X 73.7 - 16 32 - -
NAKAMURA-TOME MT. sri AT

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=75mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer interne Facettierung H=75mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

NA NKM230-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

116.56
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136.48

950
70.1

135

D16

D16

dRe_versiIJi'le lat% ) c CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/coniromandring | | e ecterna HIAVI INCLU
Cod. MT | spindle | | |RPM | Max Torque | Reversiie sub/main | gxi. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites |AusSenkuenlung | Sehlyessel inbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1250616 |WELDON 16| 11 | 6000 30Nm X X SAU0070027

NAKAMURA-TOME

WT250 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - AS200MY 15 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2 USCITE IN Y PER POLIGONATURA INTERNA H=75mm
Axial single side twin head driven tool in Y for internal polygon-making H=75mm
Axial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgange in Y fuer interne Facettierung H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA NKM233-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always

84 the confrast key as mentioned in the user
108 55 _ 34 instructions.
60 - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
! \ |
: | - \
L | ® o(®
L] (0 O =
| |
R | | I . 1 . ! [« ) .. ¥
| R ]
77|_ ! |€ e + LS
1 fo'a) (0)o | O V
@ i
ar i Contramandr CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring ,,neificazione est.
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re";;?,',g'lg ';‘i'ge’“'a'" Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0492525 |ER25+ER25 | 1:1 | 6000 SONm X X 93.36 |73.46 | CHSTER2S |CHUB36+CHUB29
NKM0493232 |ER32+ER32 | 1:1 | 6000 SONm X X 100.56 |78.96 | CHSTER32 CHUB36
NAKAMURA-TOME MT. srl ANTI

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=55mm
Axial opposite face twin driven tool H=55mm
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=55mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

%
S

PAGINA NKM240-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always

108 75 3 84 the conirast key as mentioned in the user
S instructions.
60 - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
@ Bedienungsanleitung erwaehnt.
l |
<
[ | ®
C 0 ‘
|1 — I o o I \ /
| | A \=) |
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C [ \
; © © Z
E ¥
ar i Contramandr CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring  .ueificazione est.
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re";;?,',g'lg ';‘i'ge’“'a'" “Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0502525 | ER25+ER25 | 1:1 | 6000 SONm X X 93.36 [73.46| CHSTER25 |CHUB36+CHUB29
NKM0503232 | ER32+ER32 | 1:1 | 6000 SONm X X 100.56(78.96| C(HSTER32 CHUB36
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=75mm
Axial opposite face twin driven tool H=75mm

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=75mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA NKM240-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

dRe_versiIJi'le lat% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/coniromandring | ineificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re"g;?,',';ll: 2';'39""3'" Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1403225 |ER32+ER25 | 1:1 | 6000 SONm X X CHSTER32 | CHSTER25 | OKUO650004 =

= Chiave inclusa

« Key included

» Schluessel inbegriffen

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=75mm

Axial opposite face twin driven tool H=75mm

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROT

ANTI

%
S

PAGINA NKM240-2-21

Subject to change without notice.

09

/72019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

W T150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200MY 15/12 ST.

sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
o - For disassembly of the tools use always
O the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
A
. NKM0130216
T
[N
(N
< o)
$=
|
| V
ngversini'le lal% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrinosconiromandring |\, ueificazione int. |Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Seinde | | |RPM | Max Toraue | "'Sigg SEMe" | cootant througn | el cootant ©| A H o ot sinmear
Spindel Max Drehmoment | ymkenrpare Spindelseites | 'Mnenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0130216 ER16 11 | 6000 30Nm X - X 115.15| 82 CHUB17 CHMNER16
NKM0130225 ER2S 11 | 6000 30Nm X - X 115.61| 82 MNL0210007 CHSTER2S
NKM0130425 ER2S 11 | 6000 3O0Nm X P=70bar X 128.11| 87 MNL0210007 CHSTER2S
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2 USCITE IN Y H=55mm
Axial single side twin head driven tool in Y H=55mm
Axial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y H=55mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM260-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE ; ; iodi
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE sempre a chiave di contrasto come indicafo
L - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
. . _ instructions.

- Bitte Gberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.

NKM0131225
I
u
o~
©
1=
¥
ngversini'le lal% ) C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | M3ndrinosconiromandrine | |\ opificazione int. |Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Smindte | | |RPM | tax Torque | Re'gieiie /M | “cooant ihrough |~ Ext. coolani *'| A | H Keys nol, jnctuded
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites| 'Mnenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0131216 ER16 11 | 6000 3ONm X X 115.15| 102 CHUB17 CHMNER16
NKM0131225 ER25 11 | 6000 3ONm X X 115.61 102 | MNL0210007 CHSTER2S
NKM0131425 ER25 11 | 6000 3ONm X P=70bar X 128.11 107 | MNL0210007 CHSTER2S

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150,250 - AS200MY 15 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2 USCITE IN Y H=75mm

Axial single side twin head driven tool in Y H=75mm

Axial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI
%
S

PAGINA NKM260-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

7

84

— 1

130

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Verificare L3 tabella sottostante per possibile
interferenza su alcuni modelli di macchine

- Please check the table below for possible
interferences on some machine models

- Die untenstehende tabelle unbedingt auf
eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
modellen Uberpr ifen

Cod. MT

Mandrino
Spindle
Spindel

RPM

Coppia Max
Max Torque
Max Drehmoment

Ext. coolant
Aussenkuehlung

Lubrificazione est.

A1

CHIAVI INCLUSE
Keys included

Schluessel inbegriffen

NKM1260120

ER20

11

6000

LONm

85.16

CHSTER20

CHUB36

CHESLO6

CHESLO7

NKM1260125

ER25

11

6000

LONm

86.16

CHSTER2S

CHUB36

CHESLO6

CHESLO7

NKM1260516

@16x17

11

6000

LONm

65

16

17

CH_VTCROCE_MO8

CHUB36

CHESLO6

CHESLO7

NKM1260522

@22x19

11

6000

LONm

66

22

19

CH_VTCROCE_M10

CHUB36

CHESLO6

CHESLO7

NKM1260519

D3/6"x3/4"

11

6000

LONm

X | X | X | X | X

65

BV

3’

CH_VTCROCE_MO8

CHUB36

CHESLO6

CHESLO7

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - AS200 15/12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
+90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90°

MT. sl

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

Subject to change without notice.

PAGINA NKM333-2-00
09/2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

108

75

A

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - AS200 15/12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
+90° adjustable angle driven tool with digital display
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

e-m
htt

Tel. 0541/956034-957884
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

LN
N ]
S ° oo I - For disassembly of the tools use always
I (- the contrast key as mentioned in the user
instructions.
(o) ol © - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
4 WU TITIN Q ) 2 den Gegenschluessel benutzen wie in der
] Bedienungsanleitung erwaehnt.
) ] o
1 o o ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
A1 J L - Verificare la tabella sottostante per possibile
= =t 60 interferenza su alcuni modelli di macchine
- Please check the table below for possible
127.3 interferences on some machine models
i - Die untenstehende tabelle unbedingt auf
_— I eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
5 modellen Uberpr ifen
< il 8.
@© o~
o~
LN
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM| Max Torgue Ext. coolant A A1 D | L Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
NKM1220120 ER20 1:1 [ 6000 LONm X 85.16| - - - CHSTER20 CHUB36 |CHESLO6 |CHESLO7
NKM1220125 ER2S 1:1 16000 LONm X 86.16| - - - CHSTER25 CHUB36 |CHESLO6 |CHESLO7
NKM1220516 | @16x17 1:1 | 6000 LONm X - |65 ] 16 | 17 |CH_VTCROCE_MO08 | CHUB36 |CHESLO6 |CHESLO7
NKM1220522 @22x19 1:1 | 6000 LONm X - |66 |22 | 19 |CH_VTCROCE_M10 | CHUB36 |CHESLO6 |CHESLO7
NKM1220519 |@3/4"x3/74" | 1:1 | 6000 LONm X - |65 3747|374 |CH_VTCROCE _MO8 | CHUB36 |CHESLO6 |CHESLO7
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480

)

Fax 05417956341

3il: mtmaemtmarchetti.com
p://www.mtmarchetti.com

PAGINA NKM333-2-01

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Verificare L3 tabella sottostante per possibile
interferenza su alcuni modelli di macchine

- Please check the table below for possible
interferences on some machine models

- Die untenstehende tabelle unbedingt auf
eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
modellen Uberpr ifen

Mandrino Coppia Max Lubr.interna  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys included

Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel inbegriffen
NKM0790120 ERA20 | 11 | 6000 30Nm X (HUB22 | CHUB36 |CHESLOS |CHESLO7 |CHTAER20ZC
NKM0790220 ERA20 11 | 6000 30Nm P=70bar X (HUB22 | CHUB36 | CHESLOS |CHESLO7 [CHTAER20ZC

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
+90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90°

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA NKM335-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der

60

55.5 L7 Bedienungsanleitung erwaehnt.
} ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
V 4 _‘_ - Verificare a tabella sottostante per possibile
v : 7[& interferenza su alcuni modelli di macchine
8 ‘ - Please check the table below for possible
o) ‘ interferences on some machine models
? p= ‘ No)
m& = ° o - Die untenstehende tabelle unbedingt auf
: eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
g [T () modellen {berpr ifen
\ ! /
=
© || 84
1=
18 i
\
Mandrino Coppia Max Lubr.interna  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel inbegriffen
NKM0795120 ERA20 | 11 | 6000 3ONm - X CHUB22 | CHUB36 |CHESLOS |CHESLO7 |[CHTAER20ZC
NKM0795220 ERA20 11 | 6000 3O0Nm P=70bar X CHUB22 | CHUB36 |CHESLOS |CHESLO7 |CHTAER20ZC

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

%
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE ;\J
+90° adjustable angle driven tool with digital display L mimgemmarcherth.com
|Angetriebenes Werkzeug schwenkbar £90° mit digital display http://www.mimarchetti.con | PAGINA NKM335-2-01

Subject to change without notice. 09,2019

ANTI
Fax 0541/956341



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

58.5_ 50.5

108

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Verificare L3 tabella sottostante per possibile
interferenza su alcuni modelli di macchine

- Please check the table below for possible
interferences on some machine models

- Die untenstehende tabelle unbedingt auf
eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
modellen Uberpr ifen

Mandrino Coppia Max Lubr.interna  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel inbegriffen
NKM0790316 ERA16 1:2 12000 8Nm X CHUB19_SP3 | CHUB32 |CHESLOS |CHESLO7 |CHTAER16ZC
NKM0790416 ERA16 1:2 12000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 |CHESLOS |CHESLO7 |[CHTAER16ZC
NAKAMURA-TOME MT. sl ANTI

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
|Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA NKM336-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

60
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Verificare L3 tabella sottostante per possibile
interferenza su alcuni modelli di macchine

- Please check the table below for possible
interferences on some machine models

- Die untenstehende tabelle unbedingt auf
eventuelle interferenzen auf eingen maschinen
modellen Uberpr ifen

Cod. MT

Mandrino
Spindle
Spindel

RPM

Coppia Max
Max Torque
Max Drehmoment

Lubr.interna
Coolant through
Innenkuehlung

Lubrificazione est.
Ext. coolant
Aussenkuhlung

CHIAVI INCLUSE
Keys included
Schluessel inbegriffen

NKM0795316

ERA16

1:2

12000

8Nm

X

CHUB19_SP3

(HUB32 | CHESLOS

CHESLO7

CHTAER16ZC

NKM0795416

ERA16

1.2

12000

8Nm

P=70bar

X

CHUB19_SP3

(HUB32 | CHESLOS

CHESLO7

CHTAER16ZC

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE

+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display
|Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA NKM336-2-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

91.9 T B 121 07.5 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
@80 __ 61,44 1, . 101.5 9 - VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
MAX 80 MAX INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

) SEECIT O i o - Please check the overall sizes for possible
1 L interferences on some machine models
| - Bifte iberprifen sie das ausmass um magliche
Z —-—]-—-f-—— —-— —-— interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
o~ ° Z& vermeiden
NI~ '
o - 2
O
V
INCLINAZIONE o
REGOLABILE £20
|
| |
\
DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
- N°1 ALBERO + DISTANZIALI PER ALBERI E DISTANZIALI VEDI PAG. TBL250-1-00
mm / inch |- N°1 SHAFT + SPACER FOR SHAFT END SPACER SEE PAGE TBL250-1-00
- N°1 DORN + ABSTANDSSTUECK FUER DORN UND ABSTANDSSTUECK SEITE TBL250-1-00
ngveasmi'le la'g i CHIAVI INCLUSE
C ia M man l‘ll'IO.COfI roman [‘Il‘lO ifi H .
Cod. MT | 1 (RPM I R Tornue | Feversile sw/main  OHiczie st D D Keys. included
MAJX |Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung (mm) (Inch) Schluessel inbegriffen
Gegenspindelseite
NKM0081100 | 1:1 | 6000 60Nm X X 16-22-27-32 |376"-1"-1 174" | CHUB13 | CHUB24 |CHESLO8 | CHESLO?
NKM0082100 | 2:1 | 3000 80Nm X X 16-22-27-32 |376"-1"-1 174" | CHUB13 | CHUB24 |CHESLO8 | CHESLO7
NAKAMURA-TOME MT. srl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

o)

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE
Driven gear hobber
[Angetriebenes Zahnraedwalzfraes-W erkzeug

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM340-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

_ 60 _

119

85

108

|

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40

FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

Rgversiui'le lalg _ c CLUSE
Mandrino Coppia Max mandrino/contromandrino Lubr.esterna HIAVI INCLU
Cod. MT | spindle | | |RPM | Max Torque | Reversioie sub/main | gy “coolant Keys included
Spindel Max Orehmoment | ymkenrbare Spindelseites |AuSSenkuehlung | Schiyessel einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1240100 | MTSK-40 | %1 | 6000 SONm X X n°2 CHUBL6

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

vermeiden

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please ctheck the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte iberprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - TW10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200MY 15,12 ST.

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=85mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=85mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=85mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

OP@ %
N

PAGINA NKM350-2-00-K

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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oilil
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| 50
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o ‘D&f Ne
INIe) o
)/ ———y
\. /
ngversiDi'le lat% )
mandrino/contromandrino
Cod. MT | | RPM Reversible sub/main "E'E'" . fggg&a
) MAX spindle side Aussenkuehlung

Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

NKM0910100 | 4:1 | 2000

X

X

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

NAKAMURA-TOME

WT150 - SUPER NTJ - SUPER NTM3 - WY 150,250 - AS200 15ST.

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=66mm

Slotting driven tool 50mm

stroke H=66mm

Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=66mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA NKM360-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

8L MIN_ 65 MAX _ 110

109 MAX

22| _

103

5 ‘
I P o ?\ A s ;I
O LQ ‘
3 L 3
D _ ‘
™1 25
© T 1
o 1
\
|
(W)
O
ngve;sihi'le la'% .
mandrino/contromandring | | . octorna
Cod. MT | ﬁ';l‘)'l Revgg?l;gllg ‘-;'-ilgg“‘a'“ I!:th. coolant

Umkehrbare Spindelseites |AUSSenkuehlung

Gegenspindelseite
NKM0910200 | 4:1 | 2400 X X

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00

FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

il 1ld] [el1®]4]

NAKAMURA-TOME
WT150 - SUPER NTJ - SUPER NTM3 - WY 150/250 - AS200 15ST.

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=66mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=66mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=66mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

HMIT
) O,

PAGINA NKM360-2-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

110

N
—
T o
c~
|
50
O
e 0 = |
o
=
|
)\ —
© ©
1] o 0
U _eo—(o) )M | | LN
o "H Ne
L o o
)/ —-
\ /
ngversiDi'le lat% )
mandrino/contromandrino
Cod. MT | | RPM Reversible sub/main "E'E'" . fggg&a
) MAX spindle side Aussenkuehlung

Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

NKM0920100 | 4:1 | 2000

X

X

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00

FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 -

SUPER NTJX - NTY3 150,250

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA SOmm H=76mm
Slotting driven tool SOmm stroke H=76mm
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=76mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA NKM360-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

84 MIN

65 MAX _

109 MAX

110

13

22| _

, =Pr B ==
I \ A
O I
(e @]
= L o
@ 0
| 50 60
| @55
(e @] ' | '
o |
&
\
|
N
O
ngversiDi'le lat% )
mandrino/contromandrino
RPM | ™Reversible sub/main | Lubr. esterna
EOd . MT I MAX SDindle side Ext. coolant
Umkehrbare Spindelseites |AUSSenkuehlung
Gegenspindelseite
NKM0920200 | 4:1 | 2400 X X

25

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00

FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

111
Bl L4l (kli@]]d]

NAKAMURA-TOME

WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MT. sl

Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=76mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=76mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=76mm

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

CIMT)

Tel. 0541/956034-957884 [

L)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM360-2-11

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

_ W55 _ MAX @B6h MIN @k
| ——
|
No)
o * o
L1 a©
: o ® | ©
Z (1 | Y
—H|_| =2 e | 6
‘ o 8 Ol . | 1
v
&lo
=
~
fe'o)
o~
[ D
)
194 81.5 53 112
# CON GESTIONE ELETTRONICA 60 = ' A
(( )) APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA 1o1| )
T # With Electronic control of steady V 5 . 1 p
rest arms complele opening o
# Mit vollstaendiger elekironischer ol 59
Oeffnungsbedienung der Luenette | . )
I .
Lubr.esterna ° I
Cod. MT | |RPM EL)'(t. coolant Y o~
Aussenkuehlung N
NKM0760300 | 1.1 | 6000 X ®
#/NKMO760300EU | 1:1 | 6000 X [ ,E|,A ]
PER U.S.A.-AUSTRALIA-CANADA| (([]
#NKMO760300US | 1:1 | 6000 X For U.S.A.-Australia-Canada
Fuer U.S.A.-Australien-Kanada

—

. 76+100 ON

NAKAMURA-TOME
WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - NTY3 150/250

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1)
Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1)
Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1)

MT. sl

Via Casino Albini 480

Fax 05417956341

Tel. 0541/956034-957884

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM363-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

80

2H

60

ngversiDi'le lem;I )
o - /contromandrino .
Cod. N Utensili malge\mgihle sub/main Misure
Cod- MT | NAKAMURA  ersasuge |y conte sice ° [Ofnses B H
08| ymkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite
NKM0162000 | W 1431/W 1432 1 X mm 20 20
NKM0161905 |W 1441/W 1442 1 X Inch 374~ /4"

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial Single-Werkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM&20-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

107

]
1.
=

Qo0

000

80
85.5

|
\
®
60
B

2H
He
I

25

70
65

Reversibile lato
mandrino/contromandrino Misure

E Od . MT Rever?;ule s?u/main Dimensions B H
spindle side Masse
Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

NKM0162500 X mm 25 25
NKM0162540 X Inch 1 1"

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=25mm / QD=1"
Radial single static tool @D=25mm / QD=1"
Radial Single-W erkzeughalter @0=25mm / QD=1"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM&423-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

100

B 50
0O O
o v | - \
A @E) ‘ o -
I e I - -
V | O @©
Iy b | s
D | |
O ] © =
_/
|— \
. \
] i
© ©
S lof| [
vV ©
=
61 40
ngvel;sibi'le latz )
N°Utensili mandrino/contromandrino Misure
. MT N°Tools Rever?uble s?b/mam Dimensions
Cod N°W erkzeuge Umkeh?ga:gl%psin%eelseite/ IM355I9 H B b1 b2
Gegenspindelseite
NKM1052000 2 X mm 20 20 30 30
NKM1051905 2 X inch /L 376 |1 1/8° |1 1/8”

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150/250 - AS200MY 15/12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO @D=20mm / QD=3/4"

Radial single side twin static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA NKM&40-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

:/ ® ©
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L0 L0
78
Reversibile Lato
ma';ldrino_/':lomrogl/andl_‘ino Misure
Cod. MT *Soindle side Dimensions B H H1
Umkehrbare Spindelseite/ asse
Gegenspindelseite
NKM1102000 X mm 20 20 21
NKM1101905 X inch 3/47 3767 | 21.95

15

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 1507250 - WY 150,250 - AS200MY 12ST.

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single side twin static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

L)

PAGINA NKM&440-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

80
B
T
~N
T
© A
O
) o gl o
ngversibi'le lalg .
No t iti man l‘lno{ton roman |_-|n0 Mi
Cod. MT | Wloos | Reversiblesw/man | gpencir B |
N'Werkzeuge | mkenrhare Spindelseite/ Masse
Gegenspindelseite
NKM0152000 2 X mm 20 20
NKM0151905 2 X Inch 374" 374"

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO @D=20mm / QD=3/4"
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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S

PAGINA NKM450-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

120.5 —
146
p— =%
3 3 © 2
| o |
)
H
|
= J|_ [l J
> & o
S 2|l e
O o
P 7 ®
@ ; T _I
60
ngve;sibi'le lalg .
o .. | mandrino/coniromandrin .
Cod. MT | el | “Reversiie soman | gfre | |
) N°Werkzeuge Umkeh?ga“:gleSnsi:'l%eelseile/ Masse
Gegenspindelseite
NKM0221000 A X mm 20 20
NKM0221905 A X Inch 374~ 3/L”

NAKAMURA-TOME

MOD: WT150 - WY 150,250 - WT15011/25011 - SUPER NTM3 - NTY3 1507250 - SC200
SUPER NTJ torretta inferiore/lower turret/unterer revolver

PORTAUTENSILE RADIALE MULTIPLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial multiple static tool QD=20mm / QD=3/4"
Radial Mehrfach-Halter QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM&70-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

125.5
15°
146
H
p— ; ==
o l | |
o Od 3 © e
o I o |
o n 1
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H
v = —
o J|_ 0 _|
o & &
N *
° 7 R
© | I _I
60
° - mand?‘e'l"'l:;?o?litll‘eonllg:'l%r‘no i
Cod. MT | \Wious | feversbleswman |gmencons| B | H

-]
N"Werkzeuge | ymkehrbare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite

NKM0222000 4 X mm 20 20

NAKAMURA-TOME
MOD: WTW 150 - WTS150 - SUPER NTJX - AS200 125T.

PORTAUTENSILE RADIALE MULTIPLO @D=20mm
Radial multiple static tool QD=20mm
Radial Mehrfach-Halter QD=20mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

%
S

PAGINA NKM&470-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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50
ngve;sibi'le lalg )
N°Utensili | Mandrino/contromandrino
Cod. MT °N°Tools Rever?ltlle SLiuu/mam
N"Werkzeuge Umkeh?ga:gl%n?n%eelseile/
Gegenspindelseite
NKM0170132 1 X

" ﬂ

@
0
OO E

DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG

N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
(KENNAMETAL OPTIONAL)

N°10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
N°1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI

- T-WRENCH FOR INSERT SET UP
- T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder
Radial Abstechhalter

MT. sl

ANTI
. . - %
Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341 o
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail, minaomimarcheti-con | DAGINA NKM510-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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POSSIBILITA' DI LAVORO M3/M&
OPTION OF M3/M4 W ORKING
|i ARBEITSMOGLICHKEIT M3/M4
ﬂ
3 dRe'vg;?ioDilleo lgtg ino
N°Utensiti | ™ "“2i "'J"; T;." Lubr.esferna
Cod. MT | iels | ™S S | bl conant

Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

NKM1030132 1 X X

DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG

N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
(KENNAMETAL OPTIONAL)

N°10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
N°1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI

- T-WRENCH FOR INSERT SET UP
- T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder
Radial Abstechhalter

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

L)

PAGINA NKM520-2-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

versione sx
left version
version Links

KIT LAME NON INCLUSI (OPZIONALI)
BLADES NOT SUPPLIED WITH (OPTIONAL)
KLINGEN NICHT INBEGRIFFEN (OPTIONAL)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.3
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NG-0300_0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.4
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NH_0400_0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.3 cod. SGFH_32K_3
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011365 (10pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.4 cod. SGFH_32K_&

18 _H 76
N o =
o >
- N 15 g
o =
No)
wn m
~
(-
B I u . (V]
I o =
= mM
M
50
versione dx
g O right version
o @ . version rechts
|
. ] o un
‘ o O| @©
o O
NG) |
L3 | 43
L7 |47
Reversibile Lato
E Od ¢ M T N°glensili magg:::gi/;loenlgzg!/a':gli';no Lubr.esterna Lubr.interna
: : N"Tools . . Ext. coolant | Coolant through
versione dx versione sx N°W erkzeuge spindle side Aussenkuehlung | Innenkuehlun
right version Left version U0® | umkehrbare Spindelseites | "USSENKUENUNG uentung
version rechts version links Gegenspindelseite
NKM1110132R NKM1110132L 1 X X P=70bar

+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011366 (10pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.3 cod. G2042.32N-3T455X-P
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-3E300NO2-CE4 WSM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494

LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.4 cod. 62042.32N-4T50SX-P
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-4E4O0N02-CE4 WSM33S (10pz.) « CHIAVE-KEY cod. FS1494

cod. QD_NN2G60C 25A

cod. QD _NN2H60C 25A

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA

Radial blade holder with internal

coolant

Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI
— ®

MT)

L)

PAGINA NKM520-2-05

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

80

50 -0 =
T \ \
o O =
o o E Y Y O |
1 [©e0 o :
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,7,\7,7, ,,,,,
|
|
e —
ngversiDi'le lem:I )
o ... | mandrino/contromandrino .
Cod. MT Cod. NNQ'Teoﬁ:I Reversible sub/main Dimgg';gns B H
0d. NAKAMURA | nN°w erk spindle side M
erkzeude | ymkenrbare Spindelseites asse
Gegenspindelseite
NKM0182000 W 1415 1 X mm 20 20
NKM0181905 W 1425 1 X Inch /4" /4"

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Axial single static tool QD=20mm 7 QD=3/4"
Axial Single-Werkzeughalter Q0=20mm / Q0=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZ

IONE MODULI ROT

ANTI

%
S

PAGINA NKM550-2-00

Subject to change without notice.

09

/72019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ngversihi'le lem:I .
o ... | mandrino/contromandrino o :
Cod. MT | it “Reversine siomain WOz esl | Mare | o
N°W erkzeuge Umkem?g;?glespﬁ:'l%eelseite , | Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
NKM0182500 1 X X mm 25 25

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=25mm
Axial single static tool @D=25mm
Axial Single-W erkzeughalter QD=25mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

“mat)

S

PAGINA NKM552-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32-@1 174" cod. KI1T1000001

| | |
) \ )
~ A
e o)
N
Ln 7777777
ngversibi'le lat% . lubrificqzionre int,
o - mandrino/contromandrino opzionale PP ;
Cod. MT | "Wesli | “Reversile suvmain | Colan throgn | Wofcstione est. | Mawe | )
. o spindle side optiona "
N'Werkzeuge | ynonrbare Spindelseite/ |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0113220 1 X X X mm 32
NKM0113230 1 X X X Inch 114"

NAKAMURA-TOME

W T150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 174" H=55mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 174" H=55mm
Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4" H=55mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM650-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

SOLO GUARNIZIONE (OPZIONALE)
ONLY SEAL (OPTIONAL)

NUR DICHTUNG (OPTIONAL)
cod. NKM0110009

|
. | ~<~—_|
/| Il I \
N & <
) \ ' |
[ | // |
@ ~i 1 o) —
n () }
n \"J%}
CIC]
\
U
ngversibi'le lat% . I.ubrifita_zionre int,
o - mandrino/contromandrino opzionale TP ;
Cod. MT | "Wemli | "Reversie suvmain | Conant T | WPfcszone est. | Mare )
. o spindle side optional "
N'Werkzeuge | yn onrbare Spindelseites Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0113221 1 X X X mm 32
NKM0113231 1 X X X Inch 1 14"

B32-@1 /4"

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
cod. KIT1004001

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150/250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15712 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 1/4" H=55mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 174" H=55mm
Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4" H=55mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM650-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

3

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00

@32-@1 14"

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
cod. KIT1000001

cod. KI1T1000018

FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

A A A A
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V.
ngversiDi'le laI% . luurifitqziorlle int.
o .. | mandrino/contromandrino opzionale - :
Cod. MT "N'a"Teo"osl's" Reversibile sub/main toolgm‘ through l""';:':"fatlolgl:aemesl. Di:g‘gigns D
) N°W erkzeuge Umkem?gallr‘lgleSpsi:'l%eelseite/ lnnoe?'l'kll.?en:llung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKMO0114000 1 X X X mm L0
NKM0113200 1 X X X mm 32
NKM0113210 1 X X X Inch 116~

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @LOmm / @32mm / @1 174" H=75 mm
Axial single boring bar holder @4Omm / @32mm / @1 1/4” H=75mm
Axial Bohrhalter @40mm / @32mm / @1 1/4° H=T75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM660-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

3

BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

o
© |
; PER
1 !
v m
ngve;sini'le laI% . lubrificqzioTe int,
mandrin niromandr in N, ie. .
E Od MT al?ev;rot;ilgloe Sl_?tl/amail'll ° toofg:';?rlirgugh l""'&':"fatlolg?aemesl. D |_
Umkehl?galpgl%nﬁ:'l%eelseite/ Innoe?'lkll.?enhallung Aussenkuehlung
Gegenspindelseite Optional
NKM0114010 X X X 40 m
NKM0114030 X X X 1172 m
NKM0113201 X X X 32 107
NKM0113211 X X X 1 174" 107

SOLO GUARNIZIONE (OPZIONALE)
ONLY SEAL (OPTIONAL)

NUR DICHTUNG (OPTIONAL)
cod. NKM0110009

@32-B1 176" cod. KIT1004001
@LO  cod. KIT1004018
@1 172" cod. KIT1004021

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

NAKAMURA-TOME
WT250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SC150/200/250 - SUPER NTJX - NTY3 150/250

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @40mm / @1 1/2° 7 @32mm / @1 1/4” H=75mm
Axial single boring bar holder @4Omm / @1 172" 7 @32mm 7/ B1 174" H=75mm
Axial Bohrhalter @4Omm / @1 1/72° 7 @32mm / H1 174" H=75mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM660-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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@32-@1 /4"

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
cod. KIT1000001

ngversilJi'le lalgI . lubrifita_ziorlle int.
o .. | mandrino/contromandrino opzionale e :
Cod. MT “NU'T%';‘{:' Reversible sub/main Coolan! through '-""'E'x"'tatl ;gPaemesl. Dimleigl;gns 0
od. N°W erkzeuge spindle side optional Aussenkuehlun Masse
0% | umkehrbare Spindelseite/ |  Innenkuehlung 0
Gegenspindelseite Optional
NKM0113240 1 X X X mm 32

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm H=80mm
Axial single boring bar holder @32mm H=80mm
Axial Bohrhalter @#32mm H=80mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NAT
R 0

PAGINA NKM665-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

L

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

IgT F%ER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
25-@91"

cod. KIT1000006

50 3 80
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Ais\\ ! fi‘
DU TE
ngve;sibi'le laI% . lubrificqzioqe int.
Cod. MT | ‘isii | "Cscoimngiio | oy | nitcarios st | wiswe |
) N°Werkzeuge Umkeh?ga“:gleslasi:'l%eelseite/ Innoe?'l::gen:llung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0112500 1 X X X mm 25
NKM0112510 1 X X X Inch 1"

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15,12 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @25mm / @1° H=55mm
Axial single boring bar holder @25mm / @1° H=55mm
Axial Bohrhalter @25mm / @1 H=55mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NAT
R 0

PAGINA NKM670-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 -

info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@25-@1"  cod. KIT1000006

50 3 80
@0
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-1 _ __r |
cOF  |pleels
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[ |
ngve;sibi'le lat% . lubrificqzionre int,
mandrino/contromandrino opzionale R .
Cod. MT | (o8 o M| MReversine suvmain | Conant Trougn | WORTCEEE eS| ane |y
u N*Werkzeuge | nyenrbare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0112520 WL437 1 X X X mm 25
NKM0112530 WLLLT 1 X X X Inch 1"

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00

FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250

NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @25mm / @1 H=75mm

Axial single boring bar holder @25mm / @1° H=75mm
Axial Bohrhalter @25mm / @1° H=75mm

MT. sl

PRODUZ IONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM680-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL) 80
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL) L0
¢32 cod. KIT1000001 %—%‘
©
- |
~N Yi] |
i
n A
LN
50
© o)
o E ,,,,,,,
O
t'l?e_ve;silai'le latz ) I.uIJrifita_zioTe int,
eutensiti | Mandrino/contromandrino opzionale ificazi i ;
Cod. MT | .Wrovs | Reversile sub/main | Contant througn | OR300 =1 | opencicns | [)
N'Werkzeuge | ynenrhare Spindelseite/ |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM1363200 1 X X X mm 32

NAKAMURA-TOME

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @32mm H=75mm
Axial single rear set boring bar holder @32mm H=75mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @32mm H=75mm

Subject to change without notice.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

O~ %
NA
R 0

PAGINA NKM847-2-10

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL) 80
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL) L0
¢25 cod. KIT1000006 %—%‘
©
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~N Yi] |
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mﬁ? A
Lr—; '
50
© o)
o E ,,,,,,,
O
t'l?e_ve;silai'le latz ) I.uIJrifita_zioTe int,
eutensiti | Mandrino/contromandrino opzionale ificazi i ;
Cod. MT | .Wrovs | Reversile sub/main | Contant througn | OR300 =1 | opencicns | [)
N'Werkzeuge | ynenrhare Spindelseite/ |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM1362500 1 X X X mm 25

NAKAMURA-TOME

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY /MMYY 16 ST. - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @25mm H=75mm
Axial single rear set boring bar holder @25mm H=75mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @25mm H=75mm

Subject to change without notice.

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

O~ %
NA
R 0

PAGINA NKM848-2-10

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

50 80 KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
@D 3 KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
== KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
( ¢‘ I @25-@1"  cod. KIT1000006
1Op |
m % 1 €
N
¢ 0O |
o o L 1
S [T |
- |©®| | |
| | | |
U—u .
A
b
33
PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
e T
Cod. N°Utensili Reversible. sub/main Coolant through Lubrificazione est. |  Misure
Cod. MT | NAKAMURA | wiavsone | gibrdeste 0 | "aronat ™|t O | 0
Gegenspindelseite Optional
NKM0142500 R84L18 2 X X X mm 25
NKM0142510 R8428 2 X X X Inch 1”
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

WT150/250 - WT15011/25011 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SC150/200/250 - NTY3 150/250
TW10M/MY/MM/MMY /MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 1507250 - AS200 15 ST.

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @25mm / @1°
Axial double boring bar holder @25mm / @1”
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / 1"

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

%
S

PAGINA NKM864-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

@25-@1”  cod. KIT1000006

50 80
@0 3
, —— —%%
1O
N
g
o —C 0
1o O
m T ! T
° | |
| ‘ |
\ ‘ \
@] |
L] L]
)
|
oo
| O |
ngve;sibi'le lalg . lubrificqzion:e int.
o - mandrino/contromandrino opzionale PR ;
Cod. MT | i | Reversivie sivman | Conant thrasgn | WG ssl. | mare |
. o, spindle side optional
N'Werkzeuge Umkehrgare Spindelseite/ Innell:"lkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0652500 2 X X X mm 25
NKM0652540 2 X X X Inch 1"

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

MOD: W Tw 150

- WTS150

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @25mm / @1°
Axial double boring bar holder @25mm / @1”
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / 1"

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA NKM864-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MOD: WT250 - WT25011

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @25mm
Axial double boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter 2 Positionen @&25mm

50 3_. 80 KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
@0 KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
‘ KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
/ o\ ‘ @25 cod. KIT1000006
{1 O} oo
e Jﬂ
O \
o |
= E@: oo
=4 ‘ |
A D@ J = R, T T 3
0 ‘
@O | &
L] I el —
50
,
YT
g3 ~
| PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
1 FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
W FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
ancrioseontromandrino | - opsionate
NYrensiti | M | Coolaat Toreugh Lubrificazione est. | Misure
Cod. MU ot | pmgirmesie | ot i, Ot D
Gegenspindelseite Optional
NKM1432500 2 X X X mm 25
NAKAMURA-TOME MT. srl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA NKM864-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

n°3 @0
wn
S n g
N
@© w0
~
<
O
i}
ngversibi'le lat% . I.ubrifita_zionre int,
o - mandrino/contromandrino opzionale TP ;
Cod. MT | "Wembi | "Reversiie simain | Cooon roun | WeEficaEne est. | Mare | )
. o spindle side optional "
N'Werkzeuge | nyonrbare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional
NKM0211000 3 X X X mm 25
NKM0212540 3 X X X Inch 17

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@25-P1”  cod. KIT1000006

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME

MOD: WT150 - WT15011/25011 - SUPER NTM3 - NTY3 150/250 - SUPER NTJ - SC200 - WY150/250

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @25mm / @1”
Axial 3 position boring bar holder @25mm / @1"

Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm / &1”

MT | PRODUZIONE MODUL! ROTANTI
. . sr "7«‘., '
Via Casino Albini 480 A ‘J

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM884-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

n‘3x @0 3 >‘E 80 =
|
©o
|
; } s
=/ 3 °6
@ |
% o
2 ]
wn
- KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@25 tod. KIT1000006
I
R
v
androveontromandring | " opzionate
NoYtensili | e e o0 Lubrificazione est. |  Misure
Cod. MT | ims,, | eopnds Siem | oo™ |G ooy | inersons D PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Gegenspindelseite Optional FUR REDUE|NG BUSH|NGS SEE pAGE TBL150-1-00
NKMT622500 | 3 X X X o | 25 FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
NAKAMURA-TOME

MOD: WT250 - WT25011 - NTY3 1507250 - SUPER NTJ

MT. sl

Via Casino Albini 480

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @25mm
Axial 3 position boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM884-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

15°

95

60

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

@25 cod. KIT1000006

5.5

ngversibi'le laI% . lubrificqzion'lle int,

mandrino/contromandrino opzionale ST .

Cod. MT Reversible sub/main Coolant through luDEIf;taZ|orenfsl. D.:";}"fen D

od. spindle side optional Atcseniueriun nsions
Umkehrbare Spindelseite/ Innenkuehlung ussenkuehlung asse
Gegenspindelseite Optional

NKM1492500 X X X mm 25
NKM1492540 X X X inch 1"

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

NAKAMURA-TOME
MOD: AS200 12ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @25mm / @1”
Axial 3 position boring bar holder @25mm / @1"
Axial Bohrhalter 3 Positionen @25mm / @1”

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA NKM884-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

15°
n.3 @0
KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
g KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@20 cod. KIT1000015
A @25-@1" _cod. KIT1000006
=
T o
o
A
b
R
v
Reversibile lalo .| Lubrificazione int. o .
Cog, MT | ‘Pl “ReSGriomnr euscien . |t
N"Werkzeuge Spindelseites Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
o o, g L o
NKM0212000 3 X X X mm 20 A
NKMO212500 3 . < . - 2 FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
NAKAMURA-TOME

MOD: WTW150 - W TS150

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3 POSIZIONI @20mm / @25mm
Axial 3 position boring bar holder @20mm / @25mm
Axial Bohrhalter 3 Positionen @20mm / @25mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA NKM886-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.7 55.7
_22.22
| |
i |
|
: [ ]
—f |
‘ I
1 @\ 1
| | |
_u_ ? |
80
2 By Il =——9
50
ngvel;siDi'le lal% .
o . mandrino/contromandrino i ificazi . CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT :‘Ng'Teo?l:sl I '?;itr':;lllgo Rev:;?l:gll: Sub/main tolot{gl;lmr'::::gh O oot Keys not included
N"Werkzeuge Spindel Umkehrbare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
NKM1452525 2 ER25+ER2S X X X CHSTER2S
NAKAMURA-TOME MT. srl PRODUZ IONE MODULI ROTANTI
WT150/250 - WT15011/25011 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250 - NTY3 150,250 Via Casino Albini 480 %S v
TW 10M/MY /MM/MMY /MMYY - TW 20M/MY /MM/MMY /MMYY 16 ST. Tel. 0541/956034-957884 Y I
PORTAUTENSILE ASSIALE BISPORGENTE PORTAPINZA H=75mm V1862 G e - S
) . . (RN)
Axial double collet chuck holder H=75mm e-mail: mimaemtmarchelti.com
Axial Doppel-Spannzangenhalter H=75mm httg://www mimarcheiti.con | PAGINA NKM940-2-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

94
_ 70

0 0

. s0 |
<40 40 v k0, | PER ORDINARE LA VERSIONE SX
V | RCHTE-VERSION &) | AGGIUNGERE “LC” AL CODICE IN TABELLA.
A ES: NKMISI4010 DIVENTA NKMIS14010LC
Igo A “LC" IN THE CODE-CHARTS.
& f{ﬁ%‘:ﬁﬁ'ﬁ: “O1 EXAMPLE: NKMIS14010 BECOMES NKMISI4010LC
s r ‘ UM DIE LINKE-VERSION ZU BESTELLEN, BEI DER
ARTIKELBEZEICHNUNG "LC" HINZUFUEGEN.
BEISPIEL: NKMIS14010 WIRD DANN NKMISI4010LC
ngve;sibi'le laI% . I
. . . mandrin niromandrin
Cod. MT | ‘G "Roesiie Soman | "G00
Innenkuehlung | ymycenrhare Spindelseites |  Masse
Gegenspindelseite
NKM1514010 X X C4
NAKAMURA-TOME MT. srl ANTI
W T150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250 Via Casino Albini 480 v
NTY3 150/250 - TW 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 1507250 - AS200 15/12 ST. Tel. 0541/956034-957884
PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO ARRETRATO MT CAPTO I TN o
X . . . . (RN)
Single rear-set radial static tool MT CAPTO e-mail: mimaemtmarchelti.com
Radial_Single-W erkzeughalter zurueckversetzt MT (APTO hitp://www.mtmarchetti.com | PAGINA NKM430-B-40

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

80 55 16
]
|
U 3
- ¥ __ __ _ 4!,,%?
|
o H
\ |
o A |
=~ | |
|
mo S ©
W0 | 40
/N 7\
e RiGaT version &) | PER ORDINARE LA VERSIONE SX
©) — RECHTE-VERSION RO 1 AGGIUNGERE “LC” AL CODICE IN TABELLA.
\ ) ES: NKMI524010 DIVENTA NKMIS24010LC
2 T0 LEFT VERSION
VERSIONE SINISTRA (LC)| Am A "l.'c" N Tl.E M'CHARTS.
@—@ i (EFT ehsiON . EXAMPLE: NKMIS24010 BECOMES NKMIS24010LC
‘ UM DIE LINKE-VERSION ZU BESTELLEN, BEl DER
— ARTIKELBEZEICHNUNG "LC" HINZUFUEGEN.
80 BEISPIEL: NKMIS24010 WIRD DANN NKM524010LC
ngversiDi'le lalgI . TAG
Lubrificazi int. | mandrino/contromandrino AGLIA
Cod. MT | Coolant througn | Reversible sub/main | iy
Innenkuehlung | mkehrbare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite
NKM1524010 X X C4

NAKAMURA-TOME

WT150/250 - WT15011/25011 - WTW150 - WTS150 - SUPER NTM3 - SUPER NTJ - SUPER NTJX - SC150/200/250
NTY3 150,250 - Tw 10M/MY/MM/MMY/MMYY-TW 20M/MY/MM/MMY/MMYY 16 ST. - WY 150,250 - AS200 15 ST.

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO ARRETRATO MT CAPTO
Axial rear-set boring single static tool MT CAPTO
Axial Single-W erkzeughalter zurueckversetzt MT CAPTO

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZ

IONE MODULI ROT

ANTI

%
S

PAGINA NKM555-B-40

Subject to change without notice.

09

/72019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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